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Театр города Дзержинска
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Сбое существование Дзержинский 
драматический театр начал в октябре 
1946 года. Не имея своего стационара, 
труппа театра вынуждена была рабо­
тать в домах культуры п заводских 
клубах. За два года театр обслужил 
118430 зрителей. Горьковское отделение 
Всероссийского театрального общества 
оказало театру творческую помощь. 
Главный режиссер Горьковского государ­
ственного театра драмы С. Л. Марголин 
и члены художественного совета при 
областном отделе искусств передавали 
молодому коллективу свой опыт и 
знания, прививали навыки актерского 
мастерства.

В 1948 году театр получил повое, 
превосходное здание па 400 мест. Го­
род Дзержинск обогатился еще одним 
культурным учреждением. В строитель­
стве театра принимали участие рабочие, 
служащие, нителлигопция почти всех 
предприятий города. Особенно активно 
участвовали в этом деле комсомольцы 
и молодежь заводов и учебных заведе­
ний.

Молодежь Чкаловского и Калинин­
ского районов отдавала стройке свои 
выходные дни, работала упорно н на­
стойчиво, с тем, чтобы закончить строи­
тельство театра к памечоипому по пла­
ну сроку. Дзержинцы гордятся своим 
театром. Они понимают, какое огромное 
воспитательное значение имеют хорошио 
театральные постановки.

Новому театру было присвоено имя 
ХХХ-летия Ленинского Комсомола. В 
день открытия—29 октяоря—была по­
казана пьеса Исаева и Галича «Вас 
вызывает Таймыр». Готовясь к откры­

тию нового театрального здания, фцу- 
щая большую, сердечную и повседнев­
ную заботу дзержинских партийных и 
советских организаций, коллектив ак­
теров стремился создать новый совре­
менный роиертуар.

Исторические постановления ЦК 
ВКП(б) но вопросам литературы и ис­
кусства были тщательно изучены акте­
рами театра. Эти постановления яви­
лись для руководства и всего коллекти­
ва. театра программой действия. Коллек­
тив актеров отчетливо сознает, что со­
ветский театр призван показывать 
прежде всего героев нашей советской 
современности — активных строителей 
коммунистического общества. С вооду­
шевлением трудились актеры над пьесой 
А. Штейна «Закон чести». Спектакль 
этот был показан в октябрьские празд­
ники, причем общественность Дзержин­
ска приняла его с особой теплотой. 
Параллельно «Закону чести» готовилась 
постановка пьесы Успенского «Жили 
три друга».

В спектакле «Закор чести», по­
ставленном режиссером Я. М. Топаль- 
ским, театр подчеркнул мысль, что со­
ветская наука является достоянием 
народа. Правдиво играли артисты — 
II. С. Межевой, Л. Л. Станиславов, 
Р. II. Лнгарова. и другие. IIciioaiHJiTc- 
лям удалось раскрыть значение борь­
бы против аполнтичнос.ти в советской 
науке, против об’ективнзма и шгако- 
поклоиства перед буржуазной культу­
рой.

В лирической комедии «Жили три 
друга» дзержинцам запомнились — 
Я. А. Мартынов в роли Кирилла Воло­
шина, сумевший создать сценический

образ сильного, цель­
ного, глубоко лю­
бящего советского 
человекчт,, ишжепера 

авиаконструктора, и В. К. Немцов, по­
казавший и 'роли узбека Юсуфа Саби­
рова глубокую преданность простого 
человека ио народа социалистической 
отчизне. Спектакль оказался задушев­
ным и тепло был принят зрителями.

В текущем сезоне коллектив попол­
нился новыми творческими работника­
ми. Из Павловского театра сюда были 
переведены режиссер Я. М. Тональский, 
одаренные актеры Т. И. Зорина, и В. А. 
Дегтярев, из других театров — Ф. А. 
Горный, В. И. Мачкаюов и др. В театре 
наряду с опытными исполнителями ра­
ботает способная молодежь.

Сейчас в репертуаре театра, кроме 
названных пьес, есть еще «Мачеха» 
Бальзака, «Хижина дяди Тома» А. Бру- 
штейн (но роману Бичер-Стоу). Глав­
ный режиссер театра Л. А. Стаппела- 
•вов репетирует комедию Кальдерона 
«Дама-шевиднмкт.'.

Сто лет прошло со вщ'мсии написа­
ния романа Бичер-Стоу «Хижина дяди 
Тома», взволновавшего миллионы чита­
телей обличением рабовладельчества, 
искренним сочувствием черным рабам, 
населявшим негритянские «хижины». 
Эти стороны романа определяли отно­
шение к нему всех передовых людей 
эпохи. Известно, что И. Г. Чернышев­
ский выпустил первый русский перевод 
романа в качестве приложения к жур­
налу «Современник».

Советская писательница А. Бруштейн 
критически переработала текст Бичер- 
Стоу, стремясь подчеркнуть в нем то, 
что и поныне не утратило своей худо­
жественно-публицистической силы.

В «Заключительных замечаниях», 
завершивших последнюю главу произве­
дения, Бичер-Стоу сто лет назад писа­
ла: «В переживаемую памп эпоху це­
лью' нации трепещут и содрогаются. 
Могучие силы, вырвавшись па свободу, 
вздымают и потрясают мир подобно 
землетрясению. Находится ли Америка в 
безопасности? Каждая нация, затаившая 
-в себе великую п неискупленную не­
справедливость, заключает в себе эле­
менты этих потрясений».

Эта мысль сохраняет свою свежесть. 
Официально рабство в Америке давно 
отменено. Ио разгул диких, расистских, 
человеконенавистнических теорий, угне­
тенно машиной капиталистического 
строя черных, цветных и белых рабов 
не прекращается.

Бичер-Стоу, правдиво рисуя картины 
зверского обращения плантаторов с 
черными, была, однако, бессильна пра­
вильно определил, пути борьбы с таким 
позорным порядком. Сентименталыгая, 
христиански пацифистская мораль рома­
на чужда жизненной правде.

В пьесе А. Бруштейн и в спектакле 
Дзержинского театра на первый план 
выходят люди, понимающие, что един­
ственно верный пул.—это путь откры­
той, непримиримой борьбы. Некоторые 
из этих образов пришли на сцену со 
страниц самой «Хижины дяди Тома»— 
талантливый изобретатель мулат Джордж 
(артист В. А. Дегтярев), его отважная 
жена Элиза (артистка Т. И. Зорина). 
Другие пересолены сюда из второго ро­
мана Бичер-Стоу о рабство—«Дрэд, по­
весть о проклятом болоте». Несмотря на- 
схематичность некоторых из этих обра­
зов, они в полом верно доносят основ­
ную мысль о необходимости борьбы с 
произволом Уолл-стрита. Тем более, что 
такие исполнители, как Р. И. Ангарова 
(Касси), В. А. Дегтярев (Джордж), иг­

рают с настоящим творческим вооду­
шевленном, а в живом и ярком образе 
крохотной «цветной» девочки (0. Хо-| 
мутова) убедительно и хорошо пере­
дается, что «жертвенная» проповедь 
дяди Тома не имеет права на суще­
ствование.

Резкими, обличительными красками 
характеризует театр рабовладельца Лег- 
ри (артист В. Г. Василевский), а в об­
разе Тома (артист Ф. А. Горный) стре­
мится особо подчеркнута ошибочность 
его жизненной позиции. Наибольшего 
драматического напряжения достигает 
спектакль в сцене аукциона—одной из 
самых впечатляющих и в самом ро­
мане.

Спектакль целеустремленно, с выдум­
кой поставлен режиссером Я. М. То- 
нальским и недурно оформлен худож­
ником А. К. Курбасовым но эскизам 
художницы И. И. Соя-Серко.

Заслуга Дзержинского театра заклю­
чается прежде всего в тем, что спек­
такль политически — заострен, носит 
живой отсвет современности. Этому 
способствует работа всех участников 
постановки — исполнителей больших и 
малых по тексту ролей.

Дзержинский драматический театр,! 
намеревающийся и ближайшие месяцы 
поставить такие выдающиеся произве­
дения советской драматургии, как «Че­
ловек с ружьем», «Любовь Яровая»,' 
инсценировку романа Л. Толстого «Ан­
на Каренина», должен получить значи­
тельную поддержку театральной обще­
ственности путем серьезной, прииципи- 
альной критики, помощи и советов, 
направленных к созданию спектаклей, 
достойных имени, которое носит этот 
молодой и растущий театр.

К. БАРСУКОВ. ■


